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T allórossy Zebulon levele i Mindenváró Ádámhoz.

Tekintedezs barátom uram !
No én izs kitetem eczer m agam ir! Voltam ; 

királyi ebiden, ültem asztalnál előkeld trans- 
lajtbanianus melet. H ogy előkeld volt, onan tu- I 
dók, mert ete két kézéi, is nizte egy szemel 
(volt csak egyen üveg) mig én olyan paraszt 
vagyok, bogy egy kézéi eszek, kit szemel ni- 
zem- Nagyon fainul eldiscuralgatuk egymásai. 
Mikor hoztak faczanyokat, magas születisü 
szomszid aszongya: „alian das sind meine 
Landsleute!“ — „Micsoda Landsleute ?“ mon­
dok neki. — „No hat: ezek valók Cseliorszag- 
bul, is én izs vagyok cseh" felelte nekem. —
„Was ? Sie szájnz a Böhm ? mondok neki, wis- 
senz dasz Böhmen sind allé Rebeller, wir lassen 
Sie einsperenin Neugebiiud!“ — Szomszid let ere 
nagyon stützig is mondot. „Aber Herr Zebulon, 
wir sind ja sehr viel.“ — „Aj w as! wir lassen 1 
sie A l l é  einsperen in Neugebaud!“ — Csi- 
nyalta nyilatkozatom furorét magasai) körök- I 
ben. Mást izs montam. Mikor miniszterelnök | 
soiréjába nem elgyiit hirezs bicsi delegátus, : 
ki akarta Magyarországot feldarabolnyi, hanem 
az alat nagy ostentatióval kaviházban kártyázta, |

töbiek montak „Ist scandal! jezt Karten spie- 
len !“ montam ara: „laszt bleiben ; hat wollen 
bei uns L a n d k a r t e n  s p i e  1 e n  früher!“

Most meg Mocsonyi is Miletics akarnak 
(L a n d )k a r ten  s p i  e 1 e n. Beáták törvinjavas- 
latot, miszerint határozón el a h á z: hogy ezen- 
tid tarokok suprematiája eltöröltetik töbi nigy  
szin fölöt s azutan jaczunk „sans atout.“ De 
ugyan mit panaszkonak! hiszen a ki csak tol- 
fogható ember volt közötük, mind királyi táblai 
asesort, kormánysziki tanácsost, is főispanyt 
csinyaltuk belülük; egy  némelik, ha magyar 
volna, most is cancelista volna, igy  pedig „inter 
Wlachos Babes est assessor.“ Magam izs ha 
magyar nem volnám, valami nemzet volnám, 
rigen septemvir volnám.

Tallérossi) Zebulon.

jS'íx deutscli.
A delegátusok megválasztásánál mikor Patay 

Pista bátyánkat felszólitá a jegyző szavazata beadására, 
azt kiáltotta rá vissza: „nix deutseb! “
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A n a g y  v e s z e d e l e m .

Vala pedig nehéz napja Izraelnek :
Ki legyen a követ, a ki Pestre felmegy ? 
Választók serege két táborra oszlott:
Itt a liberálok, ott az orthodoxok.

Dühös mind a két fél, veszett két csoport ez: 
Most tűnik még csak ki, mi a zsidó kortes ? 
Hát még ha ezek majd inni is találnak,
Száma sem lesz itten az emberhalálnak.

„ Vitéz kapitány ur! nagy dolog lesz holnap“ 
Zsidó nép vénei hadnagyhoz igy szólnak 
„Lesz itt verekedés, ugyan kérjük szépen, 
Egy csapat bakával állítson közénkbe.“

Hadnagy mondja: „meglesz: adok katonákat, 
Verekedő néppel majd azok elbánnak."
Vének összenéznek : fejüket vakarják 
Kívánják a dolgot, csakhogy nem akarják.

„Tudja mit, kapitány uram; jöjjenek ki 
De csak „úgy:“ a puskát ne hozza el senki." 
Hadnagy mond : „az nem megy : katona kezébe 
Puskának kell lenni: igy van az i z é b e.“

„De legalább hát ne töltsék meg a puskát, 
Használják, ha szükség lesz reá, a tussát.“
A hadnagy nem enged: „puska meg lesz töltve.1' 
„Jaj csak ne golyóra!“ — „Hát mi a menyköre V

„Csak igy szép fojtásra ; igy is nagyot szól a" 
„Nincs pardon! a puska lesz töltve golyóra \~

„Jaj csak el ne süssék! — „De biz adunk tüzet j 
A nélkül nem szokott megesni ütközet."

Vének összeszólnak egymás közt titokban 
S végső kérésükkel okként kirukkolnak :
„Ha már épenséggel, lövés lesz a vége 
Tartsák fel a p iskát, de jól fel, az égre."

Ebben megegyeztek. Másnap meglett a baj. 
Minden olyan simán folyott le, mint a vaj. 
Liboral követ lett, nem öltek meg senkit.
A katonák kaptak fél font húst fejenkint.

A szesz  mint  v i l l á m h á r í t ó .
(Bemessolta: Kálmán Diák.)

Ix—s. M—n.

A boldog emlékezetű ötvenes években, szüret 
után a tetemvári pinezéket szorgalmasan járták a 
finanezok, mint méhek a kast, az accis alá eső bor 
evidentiában tartása végett. Az ötleteiről ismeretes
V .........Pált azonban, sehogy sem tudták a pinezéjébe
kivasalni; valahányszor bora bemondására szólittatott 
fel, mindig azzal állt elő, hogy a bor szesze nem engedi 
a pinezébe való járást. De meg az időben Pál bácsi 
pléh galléros szolgabiró lévén, hite-vallása volt, hogy 
a hivatal nem csal. Bizony csak nem hagytak békét 
neki sem a nyughatatlan jó urak, uj év után Pál bácsit 
a pinezéje bemutatására irásilag szorították; hanem ő 
hűségesen csak a szeszbe kapaszkodott, mint a vízbe 
haló a szál szalma után. De erre a kedves uraknál is 
elszakadt már a türelem csepiifonala, határidőt tűztek 
ki, a midőn a pinezét kérlelhctlenül átvizsgálják. E 
mondva csinált mulatságból kibírni nem lehetvén, ked­

ves vendégeit Pál ur, a pinezéjében várta a kitűzött 
időben. — Óvatosságból, s mint udvarias házigazda 
maga ment elöl a gyertyával; a mint a lépcsőn lejebb 
haladtak. Pál bácsi, lidércz nyomástól fojtogatva, nyö­
gött, hangja elszorult, s midőn az utolsó lépcsőre érte i, 
azt látták, hogy semmit som látnak, — kialudt a gyer­
tya. Nosza vesd el magad, mintha ostorral k"rgették 
volna a tiuanczokat, törték magukat vissza. Pál ur 
leginkább sajnálkozott, „szörnyűség mondá: az ember 
a maga pinezéjében sem ihatik egy pohár bort, 
mégsem kínálhatja drága vendégeit! Azonban pró­
báljunk szerencsét, az urak közül valamelyik men­
jen elöl a gyertyával, proponálá biztatólag a gazda." 
Hiába való kísérlet volt, az utolsó lépcsőn a gyertya 
megint csak kialudt. Hivatalos meggyőződést szerezvén 
a finanezok arról, hogy csakugyan „tilos a bemenet" 
a pinezébe a szesz miatt, e máskor soha sem tapasztalt
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dolgon fejüket csóválva, hivatalosan megnyugtatott 
kedélylyel ballagtak haza.

Az ellenség szerencsés kiszorítása után Pál bácsi 
nehány jó barátjával, még az nap este a pinezéjébe 
ment vissza: a napot lementével dicsérni. Poharazás 
közben Pál ur, a markába nevetve mesélte el barát- 
jainak a financzokkal elkövetett tréfáját; t. i. a gyer­
tyát elfuvogató szesz, a pincze alsó lépcsőjénél a fal .

mellé állított esküdt volt, ez végezte a „koppantó ba­
rát11 tisztét oly ügyesen.

A mulatságnak az esküdt örült legjobban, ihat­
ván magnum áldomást. Pál bácsival is „madarat lehe­
tett volna f o g a t n i -  az egész esztendőre absolválta 
maját az accis fizetése alul, háborithatlanul járhatott 
a pinezéjébe, hova a tinanezokat tyúkkal kalácscsal 

. sem lehelett volna visszaédesgetni.

Az irói segélyegylet concertrendezö bizottmánya 
Kakas Mártont is felszóiitá, hogy szokás szerint az idei 
jótékony concertjében is lépjen fel valami elszavalandó 
költeménynyel: e.yuttal tudatta vele a pályázhatás föl 
tételeit, melyeke kettőből állnak: hogy költeményében 
k e r ü l j e  bár a l e g c s e k é l y e b b  p o l i t i z á ­
l á s t  is, és hogy különösen a m á g n á s o k a t  meg  
ne b á n t s a ;  mely felhívásra Kakas Márton követke­
zőleg válaszolt:

„Mélyen tisztelt irósegélyegyleti hangversenyrendezö 
bizottság!“

A midőn hálás köszönettel fogadnám a um. bizott­
ságnak azon atyai gondoskodását, mely szerint enge- 
met ogy részt a politikai tövises pályáról eltávolítani, 
másrészt jobb magaviseletre i.tasitás által salonképessé 
tenni szándékozni méltóztatik ; egyúttal nem mulaszt­
hatom el további utasításokat kérni az iránt:

vál jon okvetlenül dualistikusdistichonokbankell-e 
Írnom azt a verset, vagy opponáló alexandrinusok is 
elfogadtatnak V

szabad lesz-e az özönviz előtti időkből fölvonni tár-

harczát éneklendem meg, nem fogja-e azt valamelyik 
párt magára venni V

váljon ha egy derék hazafias mágnás, vagy grófi 
honleány dicséretére fogok magasztaló költeményt 
írni, nem fog-e az némileg a magas sphaeráju körökben 
rósz vért csinálni V

Kell e kezet csókolnom minden hallgatónak, vagy 
. csak azoknak, a kik hintón jönnek ?

hány forintos stempli kell a versemre, hogy a 
tínanczczal bajba ne keveredjem ?

végre: frakkban, fehér nyakravalóval kell e sza­
valnom, vagy kardosán és panyókásan'?

Mely tiszteletteljes kérdéseimre a kegyes utast 
tást elvárva s további becses megrendelésekért ese­
dezve, maradok a nm. bizottságnak legalázatosabb 
szolgája

Kakas Márton.

1. U.i. A fődolgot majd elfeledtem: — írhatom 
azt a verset magyarul is V

K. M.

2 . U.i. És a mi legfőbb! Ha kész lesz a versem, 
kihez küldjem censurára V

gvamat, s ha a plesiosaurusoknak a mamniuthok elleni K. M.

Statisticai charivari.

Egyetlen ogy p.inezélfiegattnak a kiállítása, mely 
a közös hadi budgetben tervezve van, többe kerül, mint j 
a magyar igazságügyi és közoktatási minisztériumnak 
egész évi költségvetése együtt.

Egyetlen egy pánezélfregattnak az árából fel le­
hetne építeni ezerötszáz népiskolát és fizetést alapítani í 
két e?er néptanitó számára.

Egyetlen egy pánczélfrega'tnak az árából ki le­
hetne építeni a vasutat Miskolczig. Lehetne épiteni 
országos színházat, dotálni az akadémiát, az egyetemet,

megszerezni az Eszterházy kép árt, ellátni a rokkant 
honvédeket és közkatonákat holtig: fölszerelni a leendő 
honvédsereget legújabb fegyverekkel.

Egyetlen egy pánczélfregatt kiállításához tiz esz­
tendeig kell a pesti és bécsi hírlapoknak bélyeget 
fizetni, félévig kell Magyarországon minden pipás em­
bernek füstölni, hogy az árát összepipázza s minden 
héten egy nap annak a tiszteletére böjtöt tartani min­
den embernek, — hogy egy uj pánezélfregattot 
kapunk.



Eö. No látod, én jártam jó l: nekem még többet szavazott meg az országgyűlés, mint kértem tőle. 
L. Jól van. Itt a zsákom: vedd ki belőle a magadét.
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Nagyszerű esemény színhelye lön Ácsa,
Pedig való igaz, nem színpadi kacsa.
Szántja földét békén jó földmives paraszt,
Kiáll ott egy nagy kő, s ekét ottan maraszt. 
Ekevas eltörik, ökör mond: „non possum“ 
Paraszt’káromkodik: „most kin töltsem bosszúm!11

Napvilágra kerül nagy bolond régi kö,
Fejével fölfelé fölállittatik ö:
A tisztelendő ur nagyon tudós férfi,
Régi pogány Írást magyarázni érti:
A „C“-ék,azok „százakaz „M"-ek mind „ezi ok“ 
Megveszi azt drágán az alcsuthi herczeg.

Alcsuthi tiszttartó lejön ; — nincsen távol: 
Jaj, híres falu lett Ácsa falujából!
Kormány hírét vette híres talált kőnek:
Küld ide huszonnégy tudóst: mingyártjötek; 
Két hétig, de talán tovább is maradnak,
Mig a kövön Írás nyitjára akadnak.

; „Két hétig itt lesznek ? Mindenből kiesznek !
I Inkább te bolond kő czoki innen, veszszmeg!

Elveszítsük a kőt!“ — „Mentül elébb pedig.11 
Ép csak arra várnak, mig beesteledik.
A szomszéd faluba csendesen átlopják,
Tiszttartó ajtaját vele betámai ztják.
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„Tessék ! itt :i nagy kő, mulassanak véle 
Huszonnégy tudósok. Atta sok heuyéje!
Egyebet sem tesznek mindig csak olvasnak, 
Nem hagynak békét rósz kőnek, rozsdás vasnak. 
Az ártatlan embert még hírbe is hozzák.
Nojszen ra k vetődjék még egy ilyen hozzánk!“

2. A pénzügyi előadó, Ányos István a közös Reichs- 
tinancziák dualisztikus repartiálásában fáradozik.

A delegátzió előadói.

• ». A tengerészeti előadó Zichy Tóni egy általa min- 
1. A hadügyi előadó, Rartal György, epen most j den tekintetben iülösle^osnok talált rkét-vitorlásu cassal- 

próbálja ki az uj hátultöltők és elöl elsülök czelszerüségét. | tatását i)>aikodik keresztül vinni.
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K a n d a l l ó  m e l l e t t .
(Képzeli Junius Brutus.)

Romában a fórumon egy márvány arczu ember 
jött felém, sarkig érő hófehér tógában. Olyan volt, 
mint egy sétáló kőszobor. Ez csak nem a szent atya, 
gondolám magamban, mert nem látok a markában | 
péterfillért. Utána tizenkét marczona ember meztelen i 
nyakkal, meztelen lábszárakkal, kezükben rőzsekötegbe j 
dugott bárd. Köztük egy óriási szereesen, fülében . 
vállig függő aranykarikákkal. Két kezében ezüst tálat 
tartott, melyen két göndörhaju, levágott gyermekfő 
mosolygott.

A márványember lassú méltúságos léptekkel kö­
zeledett felém. Három lépésnyi távolságban megállt, 
összevonta fehér szemöldeit s felemelve jobb fezét, 
megszólalt:

— En vagyok Junius Brutus, ki a királyokat 
elkergettem pokolba s ki feltaláltam azt a szép mon­
dást: caveant consulcs stb. stb. Szép mondás, melyet 
senki sem követ. Látom, hogy olvastad Strahlheim ■ 
„Illustrirtes Welttheaterjét,“ melyet idősebb gyerme­
kek számára irt valahol Vindobonában. E szerint tud­
hatod, hogy én két fiamat leguillotiniroztattam, mert 
velem ellenkező politikai nézeten mertek lenni. Ez a 
magasztos jelenet le is van pingálvn a müncheni Bil- 
dergalleriában, de rosszul. En hát nem arrogálom ma­
gamnak, hogy engem toleráns embernek tartson a 
világ. Beismerem, hogy az én tollerantiám jobboldali. S 
te vakmerő tudván ezt, mégis profanáim merted a ne­
vemet, bolondságokat Írván alatta az „Üstökösbe. “ 
Lictorok, önnek az embernek az élete pályáját be kell 
fejezni, vagy is a lex-sel beszélve le kell fejezni.

A lictorok inegfogának és megkötözének azon 
szándékkal, hogy most mingyárt végrehajtják rajtam 
a maximánál is maximább capitis diminutiót.

— Azonban — igy kezdtem opponálni a nagy 
aggodalomnak miatta — mielőtt lefejeznétek, hadd 
fejezzem be védbeszédemnek utolsó fejezetét. Brutus 
ur, a brutalitás nem tartozik a módiban levő virtusok 
közé. Látszik, hogy a római jus gentiura meg nem áll 
azon a magas fokon, melyre azt Justinián császár, és 
dr. Cherny pesti egyetemi professor emelte. Nem tar­
tom consequens dolognak, hogy kegyed, akarom inon 
dani kegyetlenséged azért akar ongem kivégezni, a 
mit fiatal korában maga is elkövetett.

— De már ezt kikérem magamnak. En soha sem 
irtani bolondságokat az „Üstökösbe.11 Okosságokat 
akartam ugyan írni a Pesti Taplóba, de nem vették be.

— De ugy-e tetszett esörgösipkát viselni, hogy 
homlokán elrejtse vele Tarquin előtt azokat a felhőket, 
melyekből a villám lecsapott r Ugy-o méltóztatott fa­
kardot viselni melynek damascusi aczélból volt a 
bélése ?

— Fiatalkori passiókra ne vigyük a beszédet. 
Belátom, hogy n m forog fenn erimen laesac-, s igy a 
halálbüntetés latit paragráf 1867 legis XII. tabularum 
örökös exiliumra módosittatik. Hé, valamelyik betör 
szaladjon a k. k. trafikába, vegyen egy öt ven krajezá- 
ros stemplit, hadd állítsam ki ennek az embernek a 
laufpaszt. így n i! ide azzal a calamussal, hadd irom 
alá a kezem keresztvouyásá' : dátum Sancti Peti i vagy 
kétezer ötszázadik esztendőben a cs. k. közösügyi al­
kotmány születése előtt, Junius Brutus. Roma consula 
dei gratia.

i

Egyszerre valami irómühelyben találtam maga­
mat. Jobbra balra pulpitusok, azokon kalamárisok, nya­
kig beléjük dugott toliakkal, újságok, a melyekbe gyö­
nyörűséges ablakok vannak vágva, elévült concertje- 
gyek, vörös ezeruzák, gyufa, koppantó, suvixkefe. 
szivarcsutak és ' gyét) az újság csináló mesterséghez 
megkívántaié requisitumok.

Szentséges szentháromság, hová jutottam 1 
Lassanként megnépesül a terem, sápadt, boglyas 

alakok foglalnak helyet az Íróasztalok körül. Egy bi­
zonytalan lábú vékony ember nekem szegzi a tollat s
rám förmed:

— Hát maga kicsoda V
Nem tudom, kérem alássan, hanem itt van a 

geleitscheinom, — s azzal odaadtam a Rómában ka­
pott útilaput.

— A, nagyon derék! — hiszen maga loyális em­
ber, mert különben nem kergette volna ki az a szélső 
báli Brutus a respublikából. Tessék helyet foglalni, 
maga a mi emberünk. Mindjárt elkezdheti a functióját. 
Hanem apropos, tanult ön tánczolni? Mert kérem, a 
táneztanitást complimentum-csináláson kezdik, s ha ö 
excellentiája ide jön, hát azt csapni kell, t. i. nem ő ex- 
cellentiáját, hanem complimentumot. Hát majd csak 
figyeljen rám, tegyen úgy mint ón. Most pedig Írjon 
cicerót a nemzetiegyen jogusitásitörvényjavaslatróli 
központibizottságivéleméiiyezésijolentésipontozatokról : 
De benne legyen oraniai Vilmos.

— Ki az, kérem alásan ?
— Jaj mag i együgyii ember! hát brazíliai persa
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shach matt, a ki a tirolokat kikergette Islandból a ba- 
ieari szigetekre. Jobboldali diplomatbematika.

— Azután mint Írjak róla ? mert én még nem 
olvastam.

— 0  terque quaterque együgyű ember! kell is 
azt olvasni. Hát mire való Rotteeknek Wolcker nevű 
Brockhaus lexi-kalendárioraja Havertől. Üsse fel akár­
hol s forditson le belőle két .hasábot. De benne legyen j 
Urániái Vilmos.

— De nem tudok németül.
— Oh maga háromemeletes szamár! hiszen én se ' 

tudok. Látom már, hogy magával nem lehet boldogulni- 
Mindjárt segítségére küldök valakit. Hé főmunkatárs !

E varázsszóra egy asztalon titokszerii mozgalom 
támadt, a papirosdarabok, újságok elkezdtek susogni, 
hullámozni s alólok, mind Neptun a tengerből méltó- 

j ságteljesen emeli föl dupla fejét egy óriási — olló.
(Vége köv.)

Ö s s z e v á l o g a t o t t  k i f o g á s o k .
(Miért nem megy valaki a  delegatióba.)

D e á k  F e r e n c z .  Mert a patikárus sem iszik 
az orvosságból, a mit csinált.

Ti sza-Grhyczy.  Mert nem tetszik nekik a 
német miniszterek dictionáriuma.

C s e n g e r y  Antal .  Mert annál elébbvaló 
dolgai vannak.

K e r k á p o l y i .  Mert a nélkül is beteg.
S c h me r l i n g .  Mert, ha a hegy nem ment Mo- 

hamethez, Mohámét sem megy a hegyhez.
Raus eher .  Mert nem viheti a palotáját is ma­

gával Pestre.
Skéne .  Mert fél, hogy megver valakit.

Históriai adoma.
j ta mi sokszor eszünkbe jut a mostani országgyűlési tárgya- 

soknál.)

A negyvenes években a nagy gyűlést megelőző 
akadémiai tanácskozmányban ajánltatott Kossuth La- 

, jósnak levelező taggá megválasztatása. A kik szóltak 
e tárgyban, mind a megválasztás mellett szóltak. 
Miután az indokok mind ki voltak merítve, az osztály 
korelnöke Seb ...  us igy szólt:

„A mi itt a megválasztatás mellett felhozatott, az 
mind igen szép, — igen jó, -  igen helyes, — igen mél­
tányos, — sőt igen szükséges,------ de nem taná-

És csakugyan nem is lett a megválasztásból 
semmi.

Véletlen igazság.

Mocsonyi Sándor nemzetiségi beszédében egy­
szer e helyett: „providentialis missio" ezt mondá: „prin- 
tialis missio. “ Ha magyar szó lett volna, a mit elcserélt, 
azt mondanék, abban botlott meg a nyelve; de mivel 
épen római szó volt, azt kell mondanunk, hagyja úgy, 
jól mondta.

Ama bizonyos csizmadia és felesége kérdései 
és feleletei.

------ Mégis csak jobb dolgunk van nekünk, mint
a francziáknak. Ottan sorra foglalgatják le az újságo­
kat, a mért egy republicanus emlékszobrára gyűjtenek; 
nálunk meg szabadon gyűjthet a „Hon" magának a 
respublicának, Svajcznak.

— — A múltkor egy ember azért ugrott a Du­
nába, mert sok volt az adóssága. No ha mindenki be­
ugrik a Dunába, a kinek sok az adóssága, hol kapunk 
azután finanezminisztert ?

----- - (Tudja-e kend, mért lobog a szentgellért­
hegyi citadellán az osztrák zászló ?) Ugyan hadd el, i 
régi viczcz az már nagyon. Mióta az Üstökösben meg­
jelent, minden gyerek tudja, hogy azért lobog, mert a 
szél fújja.

------ Egy buzgó kormánypárti újság ugyan el­
vetette a sulykot, mikor a belügyminisztériumot meg 
akarta dicsérni. (Hát hogy ?) Elmondta nagy hosszan, I 
hogy itt s itt kiütött a marhadcg; de a m. k. nagymél- 
tóságos belügyminisztérium erélyes intézkedést tett, 
hogy az többet meg ne történjék. (Bizonyosan kiküldte 
valahova per sub.)

0  1 o s s á k.
Dum loquitus Babes,
Nihil solatii habes.

Quae loquitur Borlea,
Mortificant te ea.

Et dum orat Hilibi,
Praessat esse alibi.

e s ő s . . h oly tatás a mellék lapon.


